
Contributor License Agreement  - CLA 

1 Präambel Preamble 

OpenCelium ist eine Open Source API Integra-

:on Pla;orm, die eine systema:sche und auto-

ma:sierte Konfigura:on, Dokumenta:on, Ver-

waltung und Überwachung von API-SchniHstel-

len ermöglicht. OpenCelium ist ein Projekt der 

becon GmbH mit Sitz in Unterhaching, Deutsch-

land, und eine eingetragene Marke. Ist daher 
von OpenCelium die Rede, ist Vertragspartner 

die becon GmbH. 

OpenCelium is an open source API manage-

ment hub that enables systema:c and automa-

ted configura:on, documenta:on, manage-

ment and monitoring of API interfaces. O-

penCelium is a project of becon GmbH, with its 

registered office in Unterhaching, Germany, 

and a registered trademark. Therefore, if O-
penCelium is men:oned, the contractual part-

ner is becon GmbH. 

Zur Klärung der Lizenz für geis:ges Eigentum, 

die mit Beiträgen von natürlichen oder juris:-

schen Personen gewährt wird, muss O-

penCelium von jedem Mitwirkenden ein unter-

zeichnetes Contributor License Agreement 

("CLA") vorliegen, in dem die Zus:mmung zu 
den nachstehenden Lizenzbedingungen erklärt 

wird. 

To clarify the intellectual property license gran-

ted with Contribu:ons from any person or en-

:ty, OpenCelium must have on file a signed 

Contributor License Agreement ("CLA") from 

each Contributor, indica:ng agreement with 

the license terms below.  

Diese Vereinbarung dient zu Ihrem Schutz als 

Mitwirkender sowie dem Schutz von O-

penCelium und dessen Nutzern; es ändert 

nichts an Ihren Rechten, Ihre eigenen Beiträge 

für andere Zwecke zu verwenden. 

This agreement is for your protec:on as a Con-

tributor as well as the protec:on of O-

penCelium and its users. It does not 

change your rights to use your own Contribu:-

ons for any other purpose. 

Falls Sie dies noch nicht getan haben, füllen Sie 
biHe diese Vereinbarung aus, unterschreiben 

Sie sie und senden Sie diese als PDF-Datei an 

contribu:ons@becon.de. 

If you have not already done so, please com-
plete and sign this Agreement, and then email 

a pdf copy to 

contribu:ons@becon.de. 

BiHe lesen Sie dieses Dokument sorgfäl:g 

durch, und bewahren Sie eine Kopie für Ihre 

Unterlagen auf. 

Read this document carefully before signing 

and keep a copy for your records. 

2 Angaben zum Unterzeichner Signer details 

Vorname und Nachname: First name and last name: 

Anschric: Address: 

Telefonnummer: Phone number: 

E-Mail-Adresse: E-Mail address:

Vielen  Dank  für  Ihr  Interesse  an  OpenCelium 

nachfolgend auch "Wir" oder "Uns". 

Thank you for your interest in OpenCelium, 

hereinacer also referred to as "We" or "Us".

Sie akzep:eren die folgenden Bedingungen für 

Ihre (gegenwär:gen und zuküncigen) Beiträge, 
die Sie an OpenCelium übermiHeln, und 

You accept and agree to the following terms 

and condi:ons for your contribu:ons (present 
and future) that you submit to OpenCelium. 



 

s:mmen diesen zu. Mit Ausnahme der hierin 

gewährten Lizenz für OpenCelium und den 

Empfängern von Socware, die von OpenCelium 

vertrieben wird, behalten Sie alle Rechte, Titel 

und Interessen an Ihren Beiträgen. 

Except for the license granted herein to O-

penCelium and the recipients of socware distri-

buted by OpenCelium, you retain all right, :tle, 

and interest in and to your contribu:ons. 

     

3  Defini:onen  Defini:ons 

     

3.1  „Sie“ (oder „Ihr“) bezeichnet die Urheber-

rechtsinhaber oder die vom Urheberrechtsin-

haber bevollmäch:gte juris:sche Person, die 

diesen Vertrag mit OpenCelium abschließt. Bei 

juris:schen Personen werden die Personen, die 

einen Beitrag leisten, und alle anderen Rechts-

träger, die diese kontrollieren, von ihnen kon-
trolliert werden oder mit ihnen unter gemein-

samer Kontrolle stehen, als einzige Beitragsleis-

ter betrachtet. Im Sinne dieser Defini:on be-

deutet "Kontrolle" (i) die direkte oder indirekte 

Befugnis, die Leitung oder Verwaltung einer 

solchen Einheit vertraglich oder anderwei:g zu 

bes:mmen, oder (ii) das Eigentum an fünfzig 
Prozent (50 %) oder mehr der im Umlauf be-

findlichen Ak:en oder (iii) das wirtschacliche 

Eigentum an einem solchen Unternehmen. 

 "You" (or "Your") shall mean the copyright ow-

ner or legal en:ty authorized by the copyright 

owner that is making this Agreement with O-

penCelium. For legal en::es, the en:ty making 

a contribu:on and all other en::es that con-

trol, are controlled by, or are under common 

control with that en:ty are considered to 
be a single contributor. For the purposes of this 

defini:on, "control" means (i) the power, direct 

or indirect, to cause the direc:on or manage-

ment of such en:ty, whether by contract or 

otherwise, or (ii) ownership of ficy percent (50 

%) or more of the outstanding shares, or (iii) be-

neficial ownership of such en:ty. 

     

3.2  „Beitrag“ bezeichnet jedes Originalwerk, ein-

schließlich aller Änderungen oder Ergänzun-

gen, das Sie OpenCelium zur Aufnahme in oder 

zur Dokumenta:on eines der Produkte, die O-

penCelium gehören oder von OpenCelium ver-
waltet werden (das „Werk“), absichtlich zur Ver-

fügung stellen. 

 "Contribu:on" shall mean any original work of 

authorship, including any modifica:ons or addi-

:ons to an exis:ng work, that is inten:onally 

submiHed by you to OpenCelium for inclusion 

in, or documenta:on of, any of the products 
owned or managed by OpenCelium (the 

"Work"). 

     

3.3  Im Sinne dieser Defini:on bedeutet „einge-

reicht“ jede Form von elektronischer, mündli-

cher oder schriclicher Kommunika:on, die an 

OpenCelium oder seine Vertreter gesendet 

wird. Dies umfaßt unter anderem die Kommu-
nika:on auf elektronischen Mailinglisten, 

Quellcode-Kontrollsystemen und Problemver-

folgungssysteme, die von OpenCelium oder im 

Namen von OpenCelium zum Zwecke der Dis-

kussion und Verbesserung des Werkes verwal-

tet werden, exkludiert jedoch die Kommunika-

:on, die von Ihnen eindeu:g als „Kein Beitrag“ 

markiert oder anderwei:g schriclich gekenn-
zeichnet wurden. 

 For the purposes of this defini:on "submiHed" 

means any form of electronic, verbal, or wriHen 

communica:on sent to OpenCelium or its re-

presenta:ves, including but not limited to com-

munica:on on electronic mailing lists, source 
code control systems, and issue tracking sys-

tems that are managed by, or on behalf of, O-

penCelium for the purpose of discussing and 

improving the Work, but excluding communica-

:on that is conspicuously marked or otherwise 

designated in wri:ng by you as "Not a Contri-

bu:on". 

     

4  Erteilung der Urheberrechtslizenz  Grant of Copyright License 

     

  Vorbehaltlich der Bedingungen dieser Verein-

barung gewähren Sie hiermit OpenCelium und 

den Empfangenden der von OpenCelium ver-

breiteten Socware eine unbefristete, welt-

weite, nicht-exklusive, unentgeltliche, lizenzge-
bühren-freie, unwiderrufliche 

 Subject to the terms and condi:ons of this Ag-

reement, you hereby grant to OpenCelium and 

to recipients of socware distributed by O-

penCelium a perpetual, worldwide, non-exclu-

sive, no-charge, royalty-free, irrevocable 



 

Urheberrechtslizenz zur Vervielfäl:gung, Erstel-

lung abgeleiteter Werke, öffentlichen Darstel-

lung und Aufführung, Unterlizenzierung und 

Verbreitung Ihrer Beiträge und daraus abgelei-

teter Werke. 

copyright license to reproduce, prepare deriva-

:ve works of, publicly display, publicly perform, 

sublicense, and distribute your contribu:ons 

and such deriva:ve works. 

     

5  Erteilung einer Patentlizenz  Grant of Patent License 

     

5.1  Vorbehaltlich der Bedingungen dieser Verein-

barung gewähren Sie hiermit OpenCelium und 

den Empfängern der von OpenCelium verbrei-

teten Socware eine unbefristete, weltweite, 

nicht-exklusive, unentgeltliche, lizenzgebüh-

ren-freie, unwiderrufliche (außer wie in diesem 

AbschniH angegeben) Patentlizenz, um den 
Schutzgegenstand herzustellen, herstellen zu 

lassen, zu benutzen, zum Verkauf anzubieten, 

zu verkaufen, zu impor:eren und anderwei:g 

zu übertragen. Dabei gilt die Lizenz nur für die-

jenigen Patentansprüche, die notwendiger-

weise durch Ihren Beitrag allein oder durch die 

Kombina:on Ihrer Beiträge mit dem Werk zu 
diesen Beiträgen eingereicht wurden. 

 Subject to the terms and condi:ons of this Ag-

reement, you hereby grant to OpenCelium and 

to recipients of socware distributed by O-

penCelium a perpetual, worldwide, non-exclu-

sive, no-charge, royalty-free, irrevocable 

(except as stated in this sec:on) patent license 

to make, have made, use, offer to sell, sell, im-
port, and otherwise transfer the Work, where 

such license applies only to those patent claims 

licensable by you that are necessarily infringed 

by your contribu:on(s) alone or by combina:on 

of your contribu:on(s) with the Work to which 

such contribu:on(s) was submiHed. 

     

5.2  Falls ein DriHer einen Patentrechtsstreit gegen 

Sie oder eine andere Person einleitet (ein-

schließlich einer Gegenklage in einem Rechts-

streit), in dem behauptet wird, dass Ihr Beitrag 

oder das Werk, zu dem Sie beigetragen haben, 

eine direkte oder mitwirkende Patentverlet-

zung darstellt, dann enden alle Patentlizenzen, 
die diesem DriHen im Rahmen dieser Vereinba-

rung für diesen Beitrag oder dieses Werkt ge-

währt wurden, mit dem Datum, an dem der 

Rechtsstreit eingereicht wird. 

 If any en:ty ins:tutes patent li:ga:on against 

you or any other en:ty (including a cross-claim 

or counterclaim in a lawsuit) alleging that your 

contribu:on, or the Work to which you have 

contributed, cons:tutes direct or contributory 

patent infringement, then any patent licenses 

granted to that en:ty under this Agreement for 
that Contribu:on or Work shall terminate as of 

the date such li:ga:on is filed. 

 

     

5.3  Sie versichern, dass Sie rechtlich befugt sind, 

die oben genannte Lizenz zu erteilen. Falls 

Ihr(e) Arbeitgeber Rechte an dem von Ihnen ge-
schaffenen geis:gen Eigentum hat, welches 

Ihre Beiträge enthält, erklären Sie hiermit, dass 

Sie die Erlaubnis erhalten haben, Beiträge im 

Namen Ihres Arbeitgebers zu leisten, dass Ihr 

Arbeitgeber auf die Rechte für Ihre Beiträge zu 

OpenCelium verzichtet, oder dass Ihr Arbeitge-

ber eine separates Corporate CLA mit O-

penCelium abgeschlossen hat. 

 You represent that you are legally en:tled to 

grant the above license. If your employer(s) has 

rights to intellectual property that you create 
that includes your contribu:ons, you represent 

that you have received permission to make con-

tribu:ons on behalf of that employer, that your 

employer has waived such rights for your con-

tribu:ons to OpenCelium, or that your emplo-

yer has executed a separate Corporate CLA with 

OpenCelium. 

     

5.4  Es wird nicht von Ihnen erwartet, dass Sie Sup-

port für Ihre Beiträge leisten, es sei denn, Sie 

erklären sich bereit, ebensolche Unterstützung 

bereitzustellen. Sie können entsprechenden 

Support kostenlos oder gegen eine Gebühr an-

bieten, bzw. ganz darauf verzichten. Sofern 

nicht durch geltendes Recht vorgeschrieben 
oder schriclich vereinbart, stellen Sie Ihre Bei-

träge auf einer "AS IS" BASIS, OHNE GARANTIEN 

ODER BEDINGUNGEN JEGLICHER ART bereit, 

 You are not expected to provide support for y-

our contribu:ons, except to the extent you de-

sire to provide support. You may provide sup-

port for free, for a fee, or not at all. Unless re-

quired by applicable law or agreed to in wri:ng, 

you provide your contribu:ons on an "AS IS" 

BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS 
OF ANY KIND, either express or implied, inclu-

ding, without limita:on, any warran:es or con-

di:ons of TITLE, NON-INFRINGEMENT, 



 

entweder ausdrücklich oder s:llschweigend, 

einschließlich, aber nicht beschränkt auf jegli-

che Garan:en oder Bedingungen bezüglich TI-

TEL, NICHT-VERLETZUNG, HANDELSÜBLICHKEIT 

oder EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK. 

MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICU-

LAR PURPOSE. 

     

5.5  Sie versichern, dass jeder Ihrer Beiträge Ihr ei-

genes Werk ist (siehe AbschniH 5.6 für Beiträge 

im Namen anderer). Sie versichern, dass Ihre 

eingereichten Beiträge vollständige Details zu 

allen Lizenzen DriHer oder anderen Beschrän-

kungen (einschließlich, aber nicht beschränkt 

auf damit verbundene Patente und Marken) 
enthalten, die Ihnen persönlich bekannt sind 

und die mit einem Teil Ihrer Beiträge verbunden 

sind. 

 You represent that each of your contribu:ons is 

your original crea:on (see sec:on 5.6 for sub-

missions on behalf of others). You represent 

that your contribu:on submissions include 

complete details of any third-party license or 

other restric:on (including, but not limited to, 

related patents and trademarks) of which you 
are personally aware and which are associated 

with any part of your contribu:ons. 

     

5.6  Wenn Sie ein Werk einreichen möchten, wel-

ches nicht in Eigenkrea:on entstanden ist, kön-

nen Sie es getrennt von anderen Beiträgen bei 

OpenCelium einstellen. Hierzu ist es notwen-
dig, das Werk sichtbar als „Eingereicht im Auf-

trag eines DriHen: [hier benannt]“ zu markieren 

und die vollständigen Details zur Quelle und zu 

jeder Lizenz oder anderen Einschränkung (ein-

schließlich, aber nicht beschränkt auf zugehö-

rige Patente, Marken und Lizenzvereinbarun-

gen), die Ihnen persönlich bekannt sind, einzu-

reichen. 

 Should you wish to submit work that is not your 

original crea:on, you may submit it to O-

penCelium separately from any contribu:on, 

iden:fying the complete details of its source 
and of any license or other restric:on (inclu-

ding, but not limited to, related patents, trade-

marks, and license agreements) of which you 

are personally aware, and conspicuously mar-

king the work as "SubmiHed on behalf of a 

third-party: [named here]". 

     

5.7  Sie verpflichten sich, OpenCelium über alle Tat-

sachen oder Umstände zu informieren, von de-

nen Sie Kenntnis erlangen und die diese Einwil-

ligungen in irgendeiner Hinsicht unzutreffend 

machen. 

 You agree to no:fy OpenCelium of any facts or 

circumstances of which you become aware that 

would make these representa:ons inaccurate 

in any respect. 

     

6  Vertragssprache  Governing Language 

     

  Im Falle von Widersprüchen, Unklarheiten oder 
Auslegungsfragen zwischen der deutschen und 

der englischen Fassung gilt die deutsche Ver-

sion verbindlich. 

 In the event of any contradic:ons, ambigui:es 
or ques:ons of interpreta:on between the Ger-

man and English versions, the German version 

shall prevail. 

     

     

  Ort, Datum:  Loca:on, Date: 

   

     

     

  Vorname, Nachname in Druckschric:  First name, last name in block leHers: 

   

     

     

   

  Unterschric  Signature 

 


